
Pozivamo Vas u Šibenik na trodnevnu edukativnu 
radionicu o interpretaciji baštine i turizmu doživljaja! 
Dođite i otkrijte kako možete unaprijediti svoja znanja 
i vještine iz područja interpretacije baštine i kreiranja 
doživljajnog kulturno-turističkog proizvoda, te svojim 
djelovanjem doprinijeti održivom razvoju naših lokalnih 
zajednica!

Šibenik, grad koji se posljednjih godina nametnuo kao 
omiljeno odredište kada je u pitanju ponuda kulturno-
turističkog sadržaja, izronivši iz mora naših turističkih 
destinacija kao pohvalan i pozitivan primjer održivog 
razvoja turizma, domaćin je edukativne radionice 
„Interpretacija baštine i turizam doživljaja za održivi 
razvoj lokalnih zajednica“.

Organizatori radionice su Udruga turističkih vodiča 
„Mihovil“ Šibenik i Hrvatska udruga za interpretaciju 
baštine – Interpretirajmo Hrvatsku, partneri na projektu 
„Interpretirajmo našu baštinu“ koji je odobren za 
financiranje na natječaju Ministarstva turizma „Javni 
natječaj za sufinanciranje projekata strukovnih udruga  
u turizmu i/ili ugostiteljstvu u 2018“.

Radionica je namijenjena voditeljima i djelatnicima 
muzejskih ustanova i drugih ustanova u kulturi poput 
posjetiteljskih i interpretacijskih centara, turističkim 
vodičima i vodičima u zaštićenim područjima prirode, 
voditeljima turističkih zajednica, voditeljima turističkih 
agencija i svima koji žele saznati kako mogu vlastitim 
djelovanjem doprinijeti stvaranju održive destinacije, 

kreirajući posebne sadržaje i programe iz područja 
interpretacije prirodne i kulturne baštine i turizma 
doživljaja.

Mjesto održavanja radionice

Radionica će se održavati u prostorijama Gradske 
knjižnice „Juraj Šižgorić“, Poljana 6, Šibenik, u prostoru 
konferencijske dvorane na prvom katu.

Kotizacija

Kotizacija za sudjelovanje na radionici iznosi 250,00 kn. 
U cijenu kotizacije uključeni su večera na prvi dan 
radionice, ručak na drugi dan radionice, turistički 
razgled Šibenika, tematska tura „Mračna strana 
srednjovjekovnog Šibenika“, ulaznica u Memorijalni 
centar Faust Vrančić, te radni materijali za radionicu. U 
cijenu kotizacije nisu uključeni ostali obroci za vrijeme 
trajanja radionice, a sudionici sami plaćaju povratnu 
kartu broda za Otok Prvić za potrebe studijskog posjeta 
Memorijalnom centru Faust Vrančić u subotu 24.11. u 
iznosu od 28,00 kn. Trošak prijevoza i smještaja sudionici 
snose sami.

Informacije o smještaju i prijevozu do Šibenika možete 
naći na stranicama Turističke zajednice grada Šibenika, 
http://www.sibenik-tourism.hr/hr/ 

Kotizacija se uplaćuje na račun Udruge turističkih vodiča 
„Mihovil“ Šibenik, po ispunjenoj prijavnici i primljenoj 
ponudi za uplatu kotizacije.

Interpretacija baštine i turizam 
doživljaja za održivi razvoj lokalnih 
zajednica – edukativna radionica

Vrijeme: 22.-24.11.2018.
Mjesto: Šibenik, Gradska knjižnica „Juraj Šižgorić“, konferencijska dvorana
Kotizacija: 250,00 kn



Valya SterGIotI

Koordinatorica za trenere u Europskoj udruzi za 
interpretaciju baštine – Interpret Europe, certificirana 
za interpretacijsko planiranje pri NAI-u (National 
Association for Interpretation – USA). Radi kao freelance 
interpretacijski trener i planer.

DraGana lucIJa ratKoVIć ayDeMIr

Direktorica u Muze d.o.o. savjetovanje i upravljanje 
projektima u kulturi i turizmu, suosnivačica i 
potpredsjednica Hrvatske udruge za interpretaciju 
baštine – Interpretirajmo Hrvatsku te koordinatorica za 
Hrvatsku pri Europskoj udruzi za interpretaciju baštine – 
Interpret Europe.

DanIela anGelIna JelInčIć

Znanstvena savjetnica u Institutu za razvoj i 
međunarodne odnose (IRMO) u Zagrebu gdje radi na 
istraživanjima u području kulturnog turizma, kulturnih 
politika, kulturnih industrija, kulturnog razvitka, 
društvenih inovacija i inovacija u kulturi.

lana DoMŠIć

Predavačica i koordinatorica međunarodne suradnje 
na studiju Menadžment u kulturi Veleučilišta s pravom 
javnosti „Baltazar Zaprešić“. Nositeljica je kolegija 
Hrvatska umjetnost u europskom kontekstu, Dizajn 
i vizualne komunikacije, Upravljanje i turistička 
valorizacija baštine i Kulturni turizam.

O predavačima i voditeljima radionica



Raspored programa radionice

četVrtaK, 22.11.2018.

13:00 – 15:30 reGIStracIJa SuDIonIKa
Mjesto održavanja: GK „Juraj Šižgorić“, konferencijska dvorana

13:30 – 15:00 turIStIčKI razGleD ŠIbenIKa*
Mjesto polaska: park Roberta Visianija (spomenik Petru Krešimiru IV)
*u prijavnici je potrebno naznačiti sudjelovanje

15:30 – 15:45 GoVor DobroDoŠlIce
Tina Biluš, Udruga turističkih vodiča Mihovil, Šibenik
Mjesto održavanja: GK „Juraj Šižgorić“, konferencijska dvorana

15:45 – 16:00 PozDraVnI GoVor I naJaVa ProGraMa
Moderatorica: Ivana Jagić Boljat, Hrvatska udruga za interpretaciju baštine – 
Interpretirajmo Hrvatsku
Mjesto održavanja: GK „Juraj Šižgorić“, konferencijska dvorana

16:00 – 17:30 oD GolIh čInJenIca Do otKrIVanJa značenJa – uVoD u InterPretacIJu 
baŠtIne (enGl. „From Flat Facts to revealing meanings – introduction to 
heritage interpretation“)*
Predavačica: Valya Stergioti, Europska udruga za interpretaciju baštine – Interpret Europe
Mjesto održavanja: GK „Juraj Šižgorić“, konferencijska dvorana
*Predavanje će se održati na engleskom jeziku

17:30 – 18:00 Pauza za KaVu
Mjesto održavanja: GK „Juraj Šižgorić“, ispred konferencijske dvorane

18:00 – 19:30 četVrtI eleMent: eKonoMIJa DožIVlJaJa u razVoJu Kulturno-turIStIčKoG 
ProIzVoDa
Predavačica: Daniela Angelina Jelinčić, Institut za razvoj i međunarodne odnose
Mjesto održavanja: GK „Juraj Šižgorić“, konferencijska dvorana

19:30-19:45 zaKlJučaK Dana
Moderatorica: Ivana Jagić Boljat, Hrvatska udruga za interpretaciju baštine – 
Interpretirajmo Hrvatsku

20:00 – 21:30 Večera
Mjesto održavanja: Restoran Pjat, Trg Pavla Šubića I 3

Napomena: raspored je informativnog karaktera i do početka provođenja radionice moguće su njegove manje izmjene



PetaK, 23.11.2018.

09:15 – 09:30 PozDraVnI GoVor I naJaVa ProGraMa
Moderatorica: Iva Čaleta Pleša, Hrvatska udruga za interpretaciju baštine – 
Interpretirajmo Hrvatsku
Mjesto održavanja: GK „Juraj Šižgorić“, konferencijska dvorana

09:30 – 11:00 uMIJeće InterPretacIJSKoG PlanIranJa
Predavačica: Dragana Lucija Ratković Aydemir, Muze d.o.o. savjetovanje i upravljanje u 
kulturi i turizmu
Mjesto održavanja: GK „Juraj Šižgorić“, konferencijska dvorana

11:00 – 11:30 Pauza za KaVu
Mjesto održavanja :  GK „Juraj Šižgorić“, ispred konferencijske dvorane

11:30 – 13:00 MeDIJI InterPretacIJe – PretVaranJe baŠtInSKIh fenoMena u DožIVlJaJe
Voditeljice radionice: Dragana Lucija Ratković Aydemir i Ivana Jagić Boljat, Muze d.o.o. 
savjetovanje i upravljanje u kulturi i turizmu
Mjesto održavanja: GK „Juraj Šižgorić“, konferencijska dvorana

13:00-15:00 ručaK
Mjesto održavanja: Restoran Pjat, Trg Pavla Šubića I 3

14:30-16:00 PartIcIPatIVnI PrIStuP InterPretacIJI baŠtIne
Predavačica: Lana Domšić, Studij Menadžment u kulturi, Veleučilište Baltazar Zaprešić
Mjesto održavanja: GK „Juraj Šižgorić“, konferencijska dvorana

16:30-17:00 Pauza za KaVu
Mjesto održavanja: GK „Juraj Šižgorić“, ispred konferencijske dvorane

17:00-18:30 PraKtIčna Strana InterPretacIJe baŠtIne: alatI za VoDIče, DoMaćIne u 
turIzMu I PISce (engl. the practical side oF heritage interpretation: a 
toolbox For guides, hosts and writers)
Voditeljica radionice: Valya Stergioti, Europska udruga za interpretaciju baštine – 
Interpret Europe
Mjesto: GK „Juraj Šižgorić“, konferencijska dvorana

18:30 – 18:45 zaKlJučaK Dana
Moderatorica: Iva Čaleta Pleša, Hrvatska udruga za interpretaciju baštine – 
Interpretirajmo Hrvatsku

19:00 – 20:30 teMatSKa tura „Mračna Strana SreDnJoVJeKoVnoG ŠIbenIKa“*
Vođeni kostimirani obilazak u organizaciji Udruge turističkih vodiča Mihovil, Šibenik
Mjesto polaska:  park Roberta Visianija (spomenik Petru Krešimiru IV)
*u prijavnici je potrebno naznačiti sudjelovanje

Subota, 24.11.2018.

9:00 – 13:00 StuDIJSKI PoSJet MeMorIJalnoM centru fauSt VrančIć*
Okupljanje od 9:00 h u Luci Šibenik (kod autobusnog kolodvora u blizini gata Vrulje)
Polazak brodom iz Šibenika: 9:30
Dolazak u Prvić Luku: 10:10
Polazak brodom iz Prvić Luke: 12:25
Planirani dolazak u Šibenik: 13:05
* u prijavnici je potrebno naznačiti sudjelovanje



O organizatorima

hrVatSKa uDruGa za InterPretacIJu baŠtIne – 
InterPretIraJMo hrVatSKu 
 
Hrvatska udruga za interpretaciju baštine – 
Interpretirajmo Hrvatsku osnovana je u travnju 2016. 
godine s ciljem poticanja izvrsnosti i učinkovitosti u 
interpretaciji hrvatske prirodne i kulturne baštine, 
kao i osvještavanja o njenoj važnosti za razvoj lokalnih 
zajednica. Kroz svoje aktivnosti Udruga potiče širenje 
znanja i vještina, razmjena ideja, znanja i iskustava iz 
područja interpretacije baštine. Udruga je dio krovne 
europske udruge Interpret Europe. 

o ProJeKtu „InterPretIraJMo naŠu baŠtInu“
 
Udruga turističkih vodiča „Mihovil“ Šibenik u suradnji 
s Hrvatskom udrugom za interpretaciju baštine – 
Interpretirajmo Hrvatsku provodi projekt Interpretirajmo 
našu baštinu, odobren za financiranje na natječaju 
Ministarstva turizma, Javni natječaj za sufinanciranje 
projekata strukovnih udruga u turizmu i/ili ugostiteljstvu 
u 2018.

Projekt je odobren u punom iznosu od 121.350,00 kuna i 
sredstva su namijenjena za sljedeće aktivnosti:

1. Prijevod na hrvatski jezik i tiskanje priručnika 
„Interpretacijski vodič – kako približiti baštinu ljudima“

2. Trodnevna radionica o interpretaciji baštine u Šibeniku 
od 22. do 24. studenog 2018. namijenjena turističkom, 
kulturnom, gospodarskom i upravljačkom sektoru. 

uDruGa turIStIčKIh VoDIča “MIhoVIl” ŠIbenIK
 
Udruga turističkih vodiča “Mihovil” Šibenik je neprofitna, 
strukovna udruga turističkih vodiča osnovana 2006. 
godine. Okuplja turističke vodiče na području Šibensko-
kninske županije s ciljem da svojim članovima omogući 
profesionalnu afirmaciju na način da svoju djelatnost 
kvalitativno unaprjeđuju, podižu ugled struke, te 
afirmiraju poziv turističkog vodiča.

Radionicu će voditi stručnjaci iz područja interpretacije 
baštine i kulturnog turizma koji će svatko iz svog kuta 
gledanja i bavljenja baštinom prenijeti nove trendove i 
primjere prakse. Organizacijom radionice obilježava se 
Europska godina kulturne baštine.

3. Trening pod nazivom „Certificirani interpretacijski 
vodič“ u trajanju od 5 dana, certificiran od strane 
Europske udruge za interpretaciju baštine – Interpret 
Europe. Polaznici treninga nakon uspješno obavljenog 
zadatka dobit će certifikat, a trening je namijenjen 
svima koji se bave osobnom interpretacijom: turistički 
vodiči, kustosi i vodiči u muzejima, čuvari-interpretatori 
u nacionalnim parkovima i parkovima prirode, gorski 
vodiči i sl.

4. Govorne vježbe za vodiče za njegu i pravilnu upotrebu 
glasa.

KontaKtI

Tina Biluš 
099 6841 016  |  utvmihovil@gmail.com

 
Ivana Jagić Boljat 

095 5063 681  |  interpretirajmo.hrvatsku@gmail.com
 

Iva Čaleta Pleša 
098 593 317  |  intepretirajmo.hrvatsku@gmail.com

PRIJAVITE SE

https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScIgT9YNw5WKpBmW0uGPpvBcokenOsewe7w7Ycg8dupWrA5qA/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScIgT9YNw5WKpBmW0uGPpvBcokenOsewe7w7Ycg8dupWrA5qA/viewform

